
 

 

 

 

 

 

NPO 法人 シニアの再チャレンジを支援する会 

 

■「フィリピンに本をおくる会の活動」とは■ 

すでに解散した「海外教育支援協会」の活動のうち、フィリピンに絵本を送

る活動を引き継ぎ、2015 年に発足。活動代表を務める金子多美江さんは、小

学校教員を退職後、同協会々員として電気も学校もない現地を初めて訪れた

際、持参した日本の絵本に目を輝かせる現地の子どもたちの様子に本を送る決

心をしました。そして「やはり、現地の言葉、自国の言葉タガログ語で読んで

ほしい」と願い、以来、寄贈されたり、購入した活動の絵本にタガログ語訳文

を貼り重ねた絵本を年１５０冊～２００冊を現地に作った図書館に届け、本を

読む喜びを広げています。また今後も当活動を発展・継続させていくため、

2020 年より"さいちゃれ"と共に、幅広く取り組んでいくことになりました。 
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▼フィリピンの現地では、子どもの読む絵本・童話が不足しています。寄贈いただける方は、

ご送付をお願いいたします。送料は支援の意味を込めてご負担いただければ幸いです。 

▼それらの本に訳を付け、現地の図書館に収めます。現地の子どもたちに夢を届ける本です。

本の汚れ、痛みのひどい本は避けたいのでご配慮下さい。 

 

 

🌸本を寄贈いただける方は下記へご連絡ください。 

 

▼日本語からタガログ語に翻訳します。 

▼翻訳したタグを絵本に貼り付け、フィリピンの子どもたちが読めるようにします。 

（現在、翻訳者は 3 名で対応、不足しています。ご協力いただける方はご連絡ください。） 

🌸

（現時点では無償のボランテイアとなります。） 

 ・製本作業場までの交通費は、一部補助させていただきます。 

 

 

 

▼完成した絵本や童話は、現地図書館に送られ、現地スタッフが管理・運営、また近隣 18 校 

にも届けられます。荷の中には衣類、靴、石けんなどの生活用品も入れます。（現地では現地

スタッフが受け取り図書として活用します） 

  

 🌸

（現時点では無償のボランテイアとなります。） 

 ・作業場までの交通費は、一部補助させていただきます。  

 

 

 

 

フィリピンに本をおくる会の活動は次の支援を求めています。 

 

その他、図鑑・写真集・紙芝居・英語の本なども集めています。 

（また衣類・靴・石鹸などの生活用品も集めています。） 

〇子どもの本を集めています。 

〇本の翻訳を行います。（日本語からタガログ語へ） 

〇製本した本を現地に送ります。 



 

▼この図書館は現地で育ったスタッフが運営しています。 

▼このスタッフへの活動費（給料）は、会の活動を支援する 

”あむあむの会”の毛糸作品の製作・販売の収益、及び皆さ

まからの寄付で成り立っています。 

 

 🌸

 

 

 

 

 

 

 

皆さまのご支援で、現地に建設した 3 つの図書館は、地域の人々に愛され、宝とな

っています。しかし、十数年を経て竹と板で作った建物は、相次ぐ台風・洪水などで

痛みが激しく、修理・補強をくり返し、

改築・新築の必要に迫られています。今

度は風にとばされぬよう、コンクリート

土台にし、ソーラーがつけば夜も集まっ

て勉強できるし、・・・、と夢は広がっ

て、資金も働きながら少しずつためてい

るそうです。ぜひ応援してあげようでは

ありませんか！ 

 

 

 

 

 

★＜郵貯口座＞ 

名義）特定非営利活動法人シニアの再チャレンジを支援する会 

ﾄｸﾋ）ｼﾆｱﾉｻｲﾁｬﾚﾝｼﾞｦｼｴﾝｽﾙｶｲ 口座）記号 00150-6-420797 

★＜銀行送金の場合＞ 

ゆうちょ銀行 (店名)〇一九 (店番)019 (当) 0420797 

 

〇現地図書館で働くスタッフを支援します。 

現地図書館の充実は喫緊の課題です。 

 

 

 


